Antidivadlo                                                                                                                                                Úředníci (28. 11. 2005)


Úředníci (celá scénka)
· nalevo jeviště stůl a židle, židle bokem k hledišti

1. úř.: 

(sedí za stolem, listuje v papírech)

2. úř.: 

(je pod stolem, chová se jako pes, čistí prvnímu boty)

1. úř.:

(hodí tužku na druhou stranu jeviště a zavelí) „Aport!“

2. úř.:

(jako pes mu ji přinese zpět, stojí na zadních u stolu s tužkou v zubech)

1. úř.:

„Hodnej Lajka!“ (drbe ho za uchem)

2. úř.:

„Cukříček!“

1. úř:

„Kdepak, měl bys červíky! Zalez!“ (Lajka – 2 úř. – leze pod stůl)


· ozve se klepání

1. úř.:

 (usadí se do „uvítací úřednické“ pozice a zvolá) „Dále!“

· vchází (z opačné strany, směrem ze zákulisí) dívka x muž oděná coby bájná Amazonka, na nohou má připevněné velké modré papíry, tudíž dělá velké čapí kroky

D:

„Brej den! Jsem tu správně na úřadu práce U 12-ti měsíčků?“

1. úř.:

„Ano, jste tu správně. (dívá se do papírů) Vy jste jednička?“

D:

(stydlivě) „Říká se to o mně.“

1. úř.:

„Ne, já myslel pořadové číslo jedna.“

D:

„To taky.“

1. úř.:

„A co umíte?“

D:

„Právě, jsem žena (muž) chodící po vodě. A s kým mám tu čest já?“

1. úř.:

(postaví se) „Jmenuji se Leden Únor Březen Duben Květen Červen Červenec Srpen Zář Říjen Listopad Prosinec.“

D:

(poněkud překvapeně) „Těší mě… Jak říkám, jsem žena (muž) chodící…“

1. úř.:

„No dobrá, dobrá! (přerušuje ji a sedá si) Beru vás, ale na plný úvazek vás nezaměstnám.“

D:

„Proč ne?“

1. úř.:

„V zimě nepotřebujeme ženy (muže) chodící po vodě, v zimě je led. U mě můžete pracovat jen na jaře a na podzim.“

D:

„Já ale chodím po vodě především v létě…“

1. úř.:
„V létě, aha…“

2. úř. 
(zbystří, vyleze zpod stolu obejde dívku, sedá si na místo 1. úř.)

1. úř.
(leze pod  stůl a čistí boty 2. úř.)

2. úř.:
„Říkáte v létě… Dobrý den! (vstane) Jmenuji se Červenčervenecsrpen. Co umíte?“

D:
„Jsem žena (muž) chodící po vodě!“

2. úř.:
(sedá si, dívá se do papírů) „To už jste ale pětadvacátá (-cátý). Co s váma, ženská (chlape)?“ (měří ji/ho chvíli pohledem)

D 
(jen krčí rameny)

2. úř.:
„Které řeky umíte chodit?“

D:
(rozpovídá se, chodí po jevišti) „Začínala jsem od píky ještě v Ještědských horách, tam je vám takový potůček, taková strouha… (nyní na úředníka) občas vám to tam jen tak zabublá…“

2. úř.:
„Dále, dále…“

D:
„Pak jsem to vzala hopem: Eufrat, Tigris, Amazonka.“

2. úř.:
„Zřejmě jste se tam chvíli zdržela (ukáže na ni, pozvedne se) A co Berounka, tu byste uměla chodit?“

D:
„Prosím, tam ne, tam je řídká voda!“

2. úř.:
(usadí se) „To říkáte všichni! To víte, chodit po vodě, to umí dneska kde kdo!“

1. úř.:
(zavyje)

2. úř.:
(okřikne 1. úř.) „Ticho Lajka!“

· vtom vejde hokejista, dres, hůl, helmu, dívčí brusle přes rameno

2. úř.:

(překvapeně vstane) „No nééé! Číslo (71)! (řekne číslo, které má hokejista na dresu) Zase jste předběhl. (úř. jde k hokejistovi, cestou vykáže D z knaceláře a vystrčí ji ven) Zkuste se optat u Větníka a Slunečníka, na shledanou! (jen H) „Jmenuji se Červen Červenec Srpen! (nastaví ruku k podání, H na to nereflektuje)

H:
(odměřeně) „To je ale setkání.“ (seká ho holí přes nastavenou ruku)

2. úř.: 
(servilně) „To je ale setkání!“

H:
(propleskne ho holí po tvářích)

2. úř.:
(posmutněle) „To je nedovolené pleskání!“

1. úř.:
(vyleze zpod stolu, nazlobeně na 2. úř) „Kolego! Vy nevíte, že hokej je zimní! (ukáže pod stůl)

2. úř.:
„Zimní…“ (smutně sklopí hlavu, leze si pod stůl „do boudy“)

1. úř.:
(na H): „Jmenuji se Leden Únor Duben Květen Září Říjen Listopad Prosinec! (H zírá, 1. úř. toho využívá, bere mu hokejku a odhazuje ji na zem) Jé! (ukáže na ní) Upadla vám hokejka! Aport! (zařve to do obličeje H, ten unikne, ale to už 2. úř. aportuje hůl zpět hokejistovi, klečí na zadních) Hodnej Lajka! (drbe ho za uchem, ale 2. úř. – Lajka si čůrne na H)

H:
„No co to je…“

1. úř.:
„Zlobivej Lajka! (čutne ho do zadku) Hibaj do boudy!“

2. úř.
(leze do boudy – pod stůl)

1. úř.:
(na H) „Promiňte, ale nemá nás kdo venčit (chvíli pauza) Tak co umíte?“ (plácne ho po rameni)

H:
„Umím chodit po vodě.“ (brousí brouskem hokejku)

2.úř.:
(z „boudy“): „To tady umí kde kdo!“ (H stále brousí)

H:
„Ale já nic jinýho neumím!“ (H stále brousí)

1. úř.:
„A proč jste teda v hokejistickém?“ (H stále brousí)

H:
„Nemám na sebe nic jinýho.“ (H stále brousí)

· v tom z protější strany od úř. stolu, tedy z pravého boku jeviště vyjde muž, obvázaný na hlavě

1. úř.: 

(na nově příchozího) „Co tu chcete!? Vy neumíte používat dveře?“ (ukáže směrem, odkud předtím přišli H a D)

Muž:
„Jsem číslo tři. Muž, který prochází zdí.“

H:
(posměšně) „Ale moc vám to nejde, co!? (seká hokejkou jako kosou)

1. úř.:
„Číslo tři? Jak to, že tu není číslo dva!?“

Muž:
„Číslo dva se omlouvá.“

1. úř.:
(jde ke stolu, listuje v papírech) „Číslo dva … číslo dva … (zvedá papír) No ovšem! Číslo dva! Muž, který všechno zaspí. (vrací se zpět,???????).

Muž:
„Jsem tu správně na úřadu práce U 12-ti měsíčků?“

1. úř.:
(pokynem ruky ho zadrží) „Jste tu správně. Co chcete číslo tři?“
Muž:
„Hledám Marušku.“

1. úř.:

„Je na jahodách.“
Muž:

„Tak nic.“ (odchází „zdí“ za stolem obou úřadů)

1. úř.:

„Kam jdete! Támhle jsou dveře!“ (ukazuje)

Muž:

(za zdí – v zákulisí, rána + zařve)

1. úř.:

„Zřejmě se už nevrátí! (teď na H) Tak co s váma, ženská!“

· v tom vchází Maruška, culí se na úředníka, nese: a) velikánskou plyšovou jahodu, b) nějaké jiné ovoce v nadměrné velikosti + jí čokoládu

1.úř.:

„Jéé, Maruška! (na H) Optejte se u Větrníka a Slunečníka, nashledanou!“ (chce se zbavit H)

H:
(zírá na Marušku) „Já nikam nepůjdu…“

1. úř.:
(nazlobeně dá ruce v bok a vrací se za úřednický stůl) „A to jak to?“

H:

(na Marušku) „Nechcete mě? Mám na kalhotách puky!“

· Maruška se odvrátí s nezájmem

1. úř.:

„Lajko, trhej!“

· 2. úř. (Lajka) se u boudy vrhne na H, štěká, kouše ho do nohou, škube mu kalhotami, ale H stále zírá na Marušku.

2. úř.:

(přestane) „No to jsem tady úplně zbytečnej!“

1. úř.:

„Já ti pomůžu, zavolej mě!“ (leze pod stůl)

2. úř.:

„Lajko, trhej!“

· 1. úř (Lajka) se zpod stolu vrhá na H, 2. úř se přidává, H prchá z jeviště

· obě Lajky jdou k Marušce, každá z jedné strany, jsou v kleče na zadních, ruce pokrčené v zápěstí

1.+2. úř. (Lajky):

„Maruško!“

M:

(příjemně) „I vy moje Lajky měsíční…“ (drbe je)

· 1.+2. úř. (Lajky) zavyjí

M:

(probere se, najednou je rázná) „Co vyvádíte?! (teď na 1. úř.) Ledne únore březne dubne květne.“ (na 2. úř.) Červne červenci srpne! (opět na 1. úř.) Září říjne listopade prosinci! Vstát!“

· úředníci vstanou

M:

(sedá si za úřednický stůl, chová se pedantsky) „Tak co umíte?“

1. úř.:
„Leden, únor, březen…(vyjmenuje všechny své měsíce!)

M:

„Stop, stop! Stačí. To znám!“

1. úř.:
„Ono to dál už ani není…“

M:

(na 2. úř.) „Teď ty.“

2. úř.:
„Červen, červenec…“

M:

„Červeneček!“

M:

„Nic víc neumíte?“

2. úř.:
„Ještě Lajku.“

· oba úředníci udělají škemrající psy s vyplazeným jazykem

M:

„No nevím! A po vodě chodit umíte?“

· oba úředníci tiše zavyjí a kývají, že NE

M:

„No vy jste ve svém oboru prachobyčejní laici! Běžte za Slunečníkem a Větrníkem.“


· oba úředníci zalezou (jako psi), každý jinudy

M:

(vstane od stolu, jde na kraj jeviště) „Co mají pořád s tou Lajkou? Vždyť jediná Lajka jsem tady já.“ (klekne si na všechny čtyři, zavyje, vyplázne jazyk)
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